OCENA

ZAVODA REPUBLIKE SLOVENIJE ZA SOLSTVO

0 USTREZNOSTI PREVODA

I. PODATKI O VLOGI

(Stran izpolni Komisija za uc¢benike)

Naslov:

Oblika ucbenika: o tiskana 0O elektronska O tiskana in elektronska

Vrsta ucbenika izdanega v elektronski obliki: o d-u¢benik o i-u¢benik

Avtor/ Avtoriji:

Prevajalec/ Prevajalci

Zaloznik: Leto izida:

Ucébenik bo izdan v : O enem delu O vec delih
O drugo:

Uc¢benik bo namenjen naslednjemu/-im vzgojnoizobraZzevalnemu/-im programu/-om:
O osnovnoSolsko izobraZevanje

O vzgoja in izobraZevanje otrok in mladostnikov s posebnimi potrebami

O osnovno glasbeno izobraZevanje

O gimnazijsko izobrazevanje O splosno | strokovno

O niZje poklicno izobraZevanje

O srednje poklicno izobrazevanje

O srednje tehnisko oz. strokovno izobraZevanje

O poklicno-tehnisko izobraZevanje

O drugo:
Ime programa/programov: (obdelovalec lesa, Predmet: Razred:
kuhar, zlatar, oskrbnik, kemijski tehnik...) Letnik'
«VRSTA_PROGRAMA_PROGRAMOV» .
Stevilo ur:
Ime programa/programov: (obdelovalec lesa, Predmet: Razred:
kuhar, zlatar, oskrbnik, kemijski tehnik...) Letnlk
Stevilo ur:
Ime programa/programov: (obdelovalec lesa, Predmet: Razred:
kuhar, zlatar, oskrbnik, kemijski tehnik...) Letnlk
Stevilo ur:
Javnemu zavodu poslano v oceno: Podpis tajnika Komisije za ucbenike:

Rok priprave ocene:
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Il. PODATKI O PREDMETNI OZ. PODROCNI SKUPINI

Predmetna oz. podroc¢na skupina:

Ime in priimek vodje:
(z velikimi tiskanimi ¢rkami)

Datum seje oziroma odlo¢anja predmetne oz. podrocne skupine:

Il. UGOTOVITVE O USTREZNOSTI PREVODA UCBENIKA

Prevod besedila ucbenika je ustrezen
O da 0 deloma O ne

IV. PISNA OCENA

Pisna utemeljitev glede na ugotovitve iz tocke Il *:
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V. DODATNE PRIPOMBE

Oceno je/so pripravil/pripravili:
(z velikimi tiskanimi ¢rkami)

Podpis/-i:

Direktor: Z1G

* dodatne ugotovitve so v prilogi, ki je del te ocene
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